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och utarbetning bar jåmte och vader 
alla andra mitt kallelse- och böjelse 
11tb arbeten bestlus på denna bok.
Det blir del sista ar mina vetenskap- 
iga arbeten, den långsammast mog 
nade sena frukten st allt hrad jag 
under en livslång kärleksfull sysse 1-

Huradrårk. rwärfc. e.irtgheMr ed *“"• “*“*» fo»* »»*“ <"*
url »kastningen eller andra farliga tteratnrer runnit 1 ansatser och drJ- 

Hrr ir dr. med henae’ Xr bon symptomer ae njurlidande kunna <r. rraatför slit T sr det ämnat aåsom 
— Hcr år det men nenne snabbt srlågsnas or. Gin Pilla aa råa- ■» tack ur m tt hjårte» djup för den

das regelbundet 60 cents per ask hoe hembrgdsstolthet. de arbeufrojder, il* MNalng till denna för oss »kandi- 
Den förskräckta kelnnan och den U> sila druggister och medeclnhaadlare. konethånryckningar för rtlka jag “TCT •» riktiga giu.

<a fUtkan reko båda åt aUtaa för bo- NATIONAL DKUO * CHEMICAL . t ld un dig o modersmål, rl- 
hota- _ ‘°“/ANTV CANADAcALNl^r katu å.alla.prtLfc Att sv alla kral-

Han lutade sig hastigt ned örer deu TORONTO._____________ CAWAPA' „r .tydda dig för att besudlas och under Ludrlg den XIV der tid. Vid
utsträckta figuren och hetruktade no- _ — —— —rsnttållas ar klAparehinder. dkrtlll hans hor rar det huvudsakligen sm»
ga hennes anletsdrag. Lika plötsligt (öll hon livlös framstnpa och lodet ^ ^ förpliktad till mitt sista ande- silverdosor - förelöpare till våra da 
reste hsa sig upp med ett skrik, aom flöt tråa henne» mun. Kunde denna bok. uåsom jag vi- -sr» bjdrkniverdoeor — vlllta voro på
de två närvirende kvinnorna ofta hör- — Jag kan första alltsammans, min w |T|(t hoppas, vara behjälplig modei Man begagnade eig av en 
de ! stne öron mänga år efteråt käre vän. men nl år utan skuld och atl gnygga tUl ditt hugUdakläda- dite» snussked vilken, efter att ha

Han kastade sig ned på knä och lu- «jet var hennes olycksaliga lynne, som j ringaste måtto egga till ett rågau med stimulerande snuspartik
tade sitt huvud mot sin döda hustrus framkallade katastrofen, vilken 1 ak konstnärligt bruk av dig där. varest Sr från dosan, behändigt uppfördes

•a fall inte akuUe ha låtit vänta på sig lJyeU prosa hårskari g* VOre det en under den snusandes snusorgans ena 
Och jag har dödat länge. Hon var livdömd llkaom ay- ^ ^ tUlr&ckrS belöning och en borre. tömdes och fylldes pä nyt*

henne. Jag ar en mördare! s*eru. lyckliggörande uppfyllelse av den In- för att återigen uppföras och tömma
Haa tycktes vara fullkomligt ome<l femte dagen efter dödsfi- *• nerllga önskan: av den tomma snytorgansborren.

veten öm närvaron av den gråtande bJev Eu#eble de Crespigney lagd i en j .--ad gltall min hembygd hugnas med. Snuanhigen under Ludvigs regim 
flickan och av den ald re kvinnan Han ^kleta av rosenträ och 1 en båt ford (örr’n jag i graven stiger ned?’ ” blev slutligen så populär att t. o m.
hade Icke ögon for någon annan ån uu det HUa gotiska kapellet på La Redan | december samma år kunde hovdamerna måtte lära sig den ny-
den livlösa varelsen, som låg framför Landlng. varest en samling författaren i företalet till tolfte upp- sande konsten . Sedermera spriddes
honom. vänner och grannar voro tillmötes för jag#B ta]a om “den överraskande bruket norpöver och blev en vacker

Han pressade sina lappar mot hen- alt he vitt na jordfästningen och se Jen i Bnabba. ovanligt stora avsättning.” dag införlivad med de mer eller mln-j 
nes panna och bröt pä nytt ut i de avljdna nedsänkas i familjegraven, 
v idaste självanklagelser. Därpå dol- 

Piutsllgt höjdes den manhga rösten d<i ban huvud I vecken av hen- 
över den andra med ett vilddjurs ry 

Hon hörde aln onkels roat:

Att rått kunna definiera det svenska 
ordet "mollbänk" år ganska svårt 
Efter att förgäves ha genomsett 8ven- 

. ska Akademiens ordlista och alla de 
latinska ordlexikon samt den storm 
mangd sakliga avhandlingar om tobak 
1 allmänhet och snus i synnerhet vil­
ka förekomma i kongressblblloteket- 
Washington. D. C., U 8., beslöt jag 
mig för att själv utarbeta en trovår-

I nästa ögonblick öppnades dörren MM
i rummet med håret ogh kläderna I 
oordning och med förstörda anlets­
drag Efter en hastig blick omkrtag 
rummet stannade hans ögon på sof­
fan. där dan vita gestalten låg nt- 
«tri<ål '

ti'

Izqlå
r» det lårte 

PRIS båttre?

Snus i form av mullbånkar använ- 
s som vi alla ha osa välbekant, icke

«^N‘\

Gloria Dessa Radsåningsmaskiner Hata Lange Varit 
Praktiska Farm ar es Urval

MASTA sattet att så Eder säd är att begagna en 
McCormick etler Deering radsåningsmaskin. * 

Det finns storlekar och modeller bland dessa rad- 
såningsmaskiner som precis passa Ed ra behov med 
avseende å jord, utsäde och areal. De äro så starkt 
och omsorgsfullt planerade samt konstruerade av 
så höggradigt material, att de utföra gott arbete 
under alla förhållanden.

McCormick och Deering radsåningsmaskiner 
håva i många år utfört tillfredsställande arbete och 
vunnit företräde över hela Dominion av farmare 

känna till vad god konstruktion betyder och

✓

ELLEB

ödets Hand.
bröst Hasande: 

— Död. död!■ (Kent. trån fr. fora», nr) 

— Jas* Nej, Inte för aUt I världen 
liun skulle slita sönder tal» I små-
stycken.

— Då går jag ensam, förklarade Glo 
rla och skyndade fram till dörren, som 
do< k vsr låst. och motstod sila hen 
nes ansträngningar stt öppna deu 
Hon hörde huru ordväxlingen därinne | 
fortfor med oförminskad båitigbet.

som
bediimma maskinens värde i enlighet med dens var­
aktighet och det arbete den utför.

Öm Ni bedriver farmning i st irre skala i västra 
Canada, bed Eder lokalagent att visa Er MrCor- 
mick-Deering 28-radiga radsåningsmaskin med 
automatisk lyftning.

INTERNATIONAL HARVESTER COMPANY
OF IANADA LTD.

HAMILTON, CANADA.

vilka befunnossom hans bok åtnjutit. Ett år senare dre franska seder 
Omedelbart efter begravningen in- hlde den „juttonde upplagan skådat -ärdiga adopteras av det kungliga 

•i knade överste Crespigney i hjårn- (jagena tjUs. och den mig föreliggande svenska folke*.
Doktor Prout övertog kom- % s .»onde upplagan är tryckt år 1913 Vem som först kom på den aptit­

set kan man vål kalla en fenomenal *1T,d“ idöert att * t a
f‘erfrågan på en stillära. Tänk. om -tället tfr att. såsom egentligen av

vi kunde få en liknanda bok för aven- /eV. -snusa det. har jaga mig tyvärr ic-, 
okarna i Amerika — och med liknan- ke bekant. Antagligen var det någur.

hungr’g rallarbas uppe t Sveriges nor- 
Hur som helst, man

« klädning och tyckte* själv vara 
t n medvetande. På detta sått för-

'•*v er
hus r installerade mrs

Nå, så dö då och låt det bli fcHn orörlig en stund men endast * indsay Bom sjuksköterska och un-
.ui På alltsammans: f »r att ånyo bryta ut i de häftigaste derrältade deD mjukes familj.
Därpå hördea ett fall och ett sto- självanklagelser.

Gloria torkade långsamt av sina tå- KAP. V.
< skri av fasa flydde Gloria i rar. medan hon tyst gav akt på sin on-

SlulUgen tog boh mod till sig 
och närmade Vg honom samt lade sin

avsättning!
En sats ur företalet till denna bok ra landsändar.Inom tio dagar efter avgången av , . . .. g, .

doktorns brev besvarades detsamma förtjänar framför andra att beaktas: skiljer 1 våra dagar på att ata och
si varan Ifråga. Snusar man. så 

•'sa/7** sneget (Den Allvetande alle 
varför det

stn sköterskas armar och begrov sitt kel.
WESTERN BRANCHES—BRAN DON, WINNIPEG. MAN . CALGARY, 
EDMONTON, LETHBRIDGE. ALTA.. ESTEVAN, N. BATTL^FORD, 

REGINA. SASKATOON. YORKTON. SASK 
EASTERN BRANCHES—HAMILTON. LONDON. OTTAWA. ONT^ 

MONTREAL, QUEBEC.. ST. JOHN. N. B.

vud i hennes ekote 
1 nästa ögonblick öppnades dörren 

. ft gt och Marcel Crespigney. med 
k blekt anelfcte, stirrande ögon och på detta sått 

h ret på ända sprang ut. slog upp Han skall förlåta dfg
Men han skakade henne vilt ifrån

ankomsten till Sjörövarudden “ Xll skärpa, som jag besitter, har Jaggenom
av överstena ogifta tant. som anlände samlat till angrepp mot den enda sti-

’ »Veka dödssynden, mot den som *" ’ ar sig bekant 
Icke kan förlåtas: osannheten i alla skall — 
dess mångfaldiga fördolda och dock snns så “lägger man in.", 

liten mager men seg kvinna med så olördOlJhara yttringar En sädan ••inläggning". — vanligen
miirk hv skarp näsa oeh haka. med ... placerad i munnen emellan ena sidans
rmå skarpa .vana ögon. krusigt hår En självbiografi av Denvenuto Cel- vi.dnmstand oeh samma sulas fralu­
nch klädd i svart kaslmlrklädnlng — llnl. irsprungllgen skriven på Italien- tänder — benämnes mullbänk Ska- 

liten varelse, vars seslio år icke ska. Ett vältaVgt vittnesbörd om det ringarna envisas om atl få kalla del
och Stockholms aödeiameri-

•»d p> hans arm.
— O. onkel, anklaga icke dig »jälv 

Herren är barmhärtig dit en smällkall januaridag.
Miss AgrippiRfi de Crespigney. aom 

av. de siua kallades miss Gripp. var en
prisas!) och äter man

McCormick och Deering 
RADSANINGSMASKINER

föTHiiikudörren och rusade ut i vlnter-
slgnatten.

Bort härifrån' utropade han. In-Jag får lov att gå och se vad so«LB
mumlade sköterskan och satte *en oskyldig varelse får vidröra mig.

Gloria flydde förskräckt ifrån ho„SiSi pms wSåSsSå WMåB=E-~;~ gs=h
lya:e rummet var skenet från den Tre forskraekllga limmar passera- ^ ( dpn so)|(,a „Mern den fnl8na -ned denna självbiografi är. att den beroende på storlekarna av sm,satar- _ Beklagar Jag beklagar det In- r(.nt Sr at„ar han xa-

knande brasan I splseln ie på de,ta »ätt norden fortsättande sin färd man i eti par århundraden strängt beva- nas munnar-, deras anlag, ålder och te........ Mexikanska clgnretter 1 rlt 8tr,„od fÄrr? j.» tror atl Ja»
Eramför densamma på mattan lår En timme efter midnatt Mrd. * J- „ natt och dag, med jirnVag kades av författarens arvingar, soro förmåga att kunna mastlcera och här- mot............  - ; mlete 1Bmill, den hlT händelsen f.,r

en utsträckt kvinnokropp lanför fotsteg i den frusna snon w ^ dn| ho„ ,lut„gen anlan. ej ville tillåta, att jroken bleve tryck, bereera ämnet ifråga. - At Helstngland med dina ctga- j _ men „m cr inom ,re
Phta lutade sig ned for att se hatt följdes av några h rda b g pf l dp uu 8,n bestämmelseort utan att Trots all bevakning blev dock dess 8lmsstatistiken utvisar att even- , ^ter! Snus var det frågan om! ,i lgar vill ordns saken I godo och h

re. men ögonblickligen reste hon sig n 1>el var doktor I ron s an oms:. <ynap hft ljdu det ringa8te eller ene innehÅll till s’na huvuddrag känt och skarna med lätthet erövrat första pri- __ nar bito Juden öppet, efc du kan fftla mlg ett lämpligt belopp. tJL skall
upp »amt skrek ut i vildaste förskrä- om förkunnades. . vara uttröttad av sin långa reea. flera mer eller minefre bristfällig-i set v«d alla snnsätningstävlingar få några åskor? jag låts n&d gå för rätt. Nå. go er
kelse — Hur har alltsammans vjs, Grlpp var fullkomllgheteu upplagor av boken utgåros under lop- Medelstorleken på rn svensk null- — Jag har försök,. me„ hans lager llu lvagt och fundera på saken 1 tro

frågade la karen med allvarrg m.n. -- ^ gåsom vårdarinna av ett hushåll pet av det 18 århundradet. Den brist- bänk i våra dagar utgör frän två till ar gjut ocj, de andra hälla Inte öppet daa;ar
,dnn han undersökt den doda och fan- ^ ^ med|emmar ,lk^, ^ iatet fälllgaste av alla. säges det. råkade 1 fem tumnaglar, eller med andra ord , d„ pi söndan-----------
nl, alt Intet spår ' eält 0?anlle, tas,an all,Ing måate gä händerna På Göthe och denna har »å mycket son, med svårighet kan
de upptäckas och särskilt obsen era-k undan dår hoa kommenderade. Hon han återgivit i sin "Benvenuto Cel- placera, på två til! fem engelska kva-
den lilla blodström som . * häli <n rådplägning med döktorn. så llnl." Såsom ett prov på de mån*.-, drattum.
ned från ena mungipan over hak i „Ilart han aviade näsla besök, och er- spännade äventyr, som författaren 
nch nu slelnat. höll av honom alla detaljer om sjuk- ffick vara med om. återgiva vl ett ur

domen och det, som föregått den- första kapitlet (efter Brouwer)
samma. Ingen av tjänarna hade hon "Min farfar Andrea Celllnl levde et, hektogvam Ljunglöfs bepria 
het, om någon upplysning och tillåt ännu. då jag var omkrng tre å- matsnus n:o 1 får hederstiteln "s 
dem inte ens att tala om detta ämne I gammal, och var han dä redan huny murvel”. Detta till skillnad från 
slu närvaro. draårig. En dag. då man lade om <lr» murvlar, t. ex. dc så kallade "tid

__Get var del olyckllgaste åkten- 'attenlednlngsrör på en gata. kröp ningnmurvlarna", vilka äro av helt ungkarl, är tystlåten men arbetssam ;
annat skrot och korn. som en ung mulåsna. Under de tvån-

tTinligen ne haft det nyttiga nöjet kän-

hänt
-d flickan samt skyndade in I var-k 
gs rummet

,
Du min gode nne han inte gjorde det ined vilja

— Herren forfoarme rtg över oss! 
Han åar idWltaf Uerlfte! Jag gick slokörad min väg. Jag 

inser, %tt jag inte kan reda mig gent 
emot advokater.

— Kom över Över. sä skall Jag för- 
ic ka göra mitt bästa att fä tag i nftg- 
a burkar åt dig.
Detta lyckades mig också, tack vs- 

•e en annan pensionatsgästs lånmild- 
! > 1

KAP. IV.

Bemästrande sl» förskräckelse tog 
den gamla tjänarinnan slu matmors 
livlösa kropp från golvet och bar den 
till en soffa I andra ändan av rummet 
medan Gloria skälvande av ångest 
fojde efter och vaktade alla hennes 
rörelser.

I

Där ha ni min definition som i en
Från London meddelas den 13 fe­

bruari. att Tyskland och Österrike av- 
Tio minuter efteråt uppenbarade .1* •>««* « "om 1 verkligheten

Han är gravetenthug I betyder «fn förening mellan de bådn 
länderna. London har fått sitt medde-

liten snusburk, inte sannt?
En man som dagligen förtar nVnst— Det är jag. som dödat henne, sva- 

-ade överste Crespigney.
Doktorn s*g på honom med bekym­

rad min. Därpå lad«* han, en näsduk 
ov* r den dödas ansikte och tog över* 

s. .|,tn Phia ordnat kladniugcn om- gtcn vjd arB](.Q gamt leekle honom till 
kring deu doda. skyndade Iron till dot Pfi Boffa ,n hlt dar|frtin, eam, »log 
I. . .Kh vred om nyckvin 1 låael. låsil - ner vid hana »Ida 
l»ä drog hon häftigt f klocksträngeu 
Inom några minuter hördes fotsteg

I mullbänken", 
gsre, omkr ng 30 år. född i Småland, 
(och har följaktligen pangar på bank) lade från Warschau. men det har än­

nu Icke verifierats från något annat

skap. jig nånsin jiört talas om. Men därur, utan att man varsnade det. en 
jag hade alltid vetat, att Marcel skul- Btor skorpion. som gömde sig under 
le bära sig dumt åt. var hennes en- ett plank. Jag såg honom, skyndad v mc<* snnsfagra läppar och äro mesta- na honom har jag ännu icke sett kar- Enligt meddelande från Madrid den
da reflektion over doktorns redogörel mig till stället och fattade i honom. de*s mycket snuskiga i sitt uppföran- jeH utan en full laddniug snits. Nu ' 12 febr., är en revolution mot Primo

Djuret var så stort, at; då jag höll de. Det är följaktligen högst sällan var h,ns mun emellertid alldeles utan ! de Rivera under upprinnelse i Spanl
Sin nevö vårdade hon dock med det 1 min hand. syntes stjärten på en »ådan individ bliver riktigt ned- sttmulertiigsmedlet Ifråga. en De missnöjda utgöras av ett. stort

hans den ena sidan och huvudet på den Härad — av någon kvinna Dessa — jttg ska’ gå och fria I* eftermld antal officerare i armén, politiker 
Man berättar, att jag med »fnare kunna helt naturligt inte före- dag förklarade hen glädjestrålandc samt syntllkaltstema t Barcelona, vtl-

....  råkhinl
Uegerlngen är fullt medveten om pla-

Snusmurvlar uppträda
— överste, nl får inte säga sådana 

galenskaper. Ni måste betänka vilketI
korridoren utanför och någon försök , jntrVfk de måste göra på andra per- 
lu dppo» dörren 1’hla »kyndade dl' j „„m hrtra er
och öppnade dörren på glänt satoi 
höll den öppen blott några tum för att 
förhindra någon att träda in Det 
fanns blott tre tjänare 1 huset. Phta. 
hennes man Laban och deras dotter 
Lanila. Det var deu sistnämnda, som 
besvarat ringningen .

— Vad är det nl önskar mor? frå 
gade flickan och sig förvånad ut. då 
hon inte blev insläppt.

— Såg åt far att genast komma hit

— Det är inga galenskaper. Det är 
, M ,IA, , , . . deu ömmaste omsorg underden rena sanningen. Hor på mig, dok- . . , . _ .
. t» .« vm v .... ..långa och tröttsamma sjukdom. Och -indra.
tor Prout. Ni kommer ihäg. att ntgit.k vinterI1 forbi och våren kom »tor förnöjelse lopp till min farfar, i draga en man -som alskur sitt läppu eftW att ha öppna♦ asken och lagt
varnad» mig och uade att en baftl* hade. dn hftr)a„ ,,en 0(h det jag utropade: "Se; farfar, vilken »»»» '* hogt alt han inte kan fi.r- n.en försvarlig dosi».
«i«,nearörel»e kunde bli odeed.g«r for >r|)>w| vur |ivl(gt v|d laniatllgipUlt. vacker krabba jag har fångat!” Al- »*» »vlag»,ro dc nar hennes kyselyg 
miu hustru. sen. Ibland andra aibe*ar« hade även ''ringen, som genast såg. att det var "thjudes till användning Att den

Ja David Limfsey tillräckligt att göra ™ skorpion. betogs av en dödlig för- verkliga karleken stiger mot
med att laga båtar och fisknät och »krickelse. Rädd att odjuret skulle “öid vartill Copenhageus cirkelrun
ställa i ordning på stranden. stinga mig. gjorde han sitt yttersta da »nusaskar icke formå flyga, fick ’ja“ med snus i mun?

* Och åter började Gloria si tia dagli- i för att med .smekningar få det ur iaS for8t reda l,a harom dagen.
ga promenader - ner (ill den gamla händerna p& mig; men jag grep blott Boardinghustelefonen pinglade mig lägger in en 'bänk" ibland 
sjömuren och slog eig ner och före- fastare tag däri och gallskrek, att in- vaken mitt Pa blanka förmiddagen
läste för sin lekkamrat, medan han ken skulle få taga det från mig. Min dar lag Ra,t 1 matsalens bekvämaste
sysselsatte sig med sitt arbete. Hon far- ®°m också var i närheten, kom H«®tol och forsökte att tänkande
läste för honom skolböckernas liis- ^ringande vid larmet och visste I sammangjuta ett någotsånär snusfor brukar hon också ta’ sig en pris..., 
t or ier om Rom och Grekland och Eng- »in bestörtning icke. vad han skulle nvft,gl alBler om den romerska ring Jag hnr ännu, Inte hämtat mig från 
land, medan gösens vetgirigi sinne ,aga 8»k t U för att det giftiga djuret gymnastikens verkningar på mfiani- förvåningen. Exemplet är och utgör
slukade allt och smält- den nya lär- icke skulle död» mig. Lyckligtvis föl- ®*o!evern. något så enastående att det behöver

lo hans ögon på ea sax. och med den- Boardinghuset. tillkännagav jag omnämnas. Törhända utgör det ett. |
na klippte han. under det han talade korl efter ött^ba *>"ft hörluren. beivs. ett tidsfindans tecken på att '

Är du där Swanson ? frågade en kvinnorna moderniseras, 
röst som jag ögonMickligen befann 
vara min vin “mullbänken’8". Xr du 
där? kom det ånyo.

— Ver skulle jag annars vara ?

•lertis. men vill Icke ta första steget 
— Just så. Man behöver nät som eå*ef meddelandet, 

de» ger en nerver till ett sånt företag.
Ja. men tror du att hon ger dig

— Fria? Med snus i............

— Jag hade icke nog självbehärsk- 
j ning för att akta på er varning. Jag 
j har varit utom mig 1 kväll. Och 1 

min häftighet uppmuntrade jag hen- 
Skynda dig* Jag måste tala med ho- nee lidelser samt gjorde henne ttrsin-e 
nom nu på minuten. nig — och mördade henne!

— Ja. jag hor. men far har tagit bå 
ten och rott ut till Siuuingers.

— Vad för något! upprepade Phiu

Brudkronan för ogifta damer och 
herrar som önska brevrixla med per 
söner vårda från l.OOv till 45.000 Låt 
hröllopsklockOT ringa för eder en 
gång Damer erhålls heriors nanv 
ifsta fritt
#ka eller enretsks
ton. Bos 1006 Chicago. Ill U B å

— Hon tycker om att jag
o 8å har jag väl aldrig hört på 

maken! Tycka om. sa* du?
— Stämmer. Om du vill veta det.

Tillskriv pA skaxdlnavi 
Pete- E Hs*— Ah. min käre överste, prata Inte 

nå det viset! -— Jo. jag har dödat henne, säg 
vad ni vill. Om jag icke rört henne 
med min hand har jag dock orsakat 

Vad skulle han dar att gora. 1 hennes död. 1 sin sinnesförvirring an 
■ klagade hon mig för ått ha friat till 
henne för hennes pengar, for den o- 
fruktbara kullen med sitt dystra o* it 
kostbara hus och värdelösa umgivnin-

Priviiiflfret ev Steten.
Till Sinningers. mor!

ENGELSKAdomen.
1 skydd av den gamla stenmuren 

framlevde de båda baruen sålunda ett *»cket med mig. stjärten och huvudet 
idylliskt liv. till desa en olycksdag de- av ekorpionen."

når hån behövs så väl här hemma?
— översten har skickat honom di* 

efter en doktor. Översten kom rosan 
de ut liksom hån varit ftån förståndet 
och sa’, att mlssls blivit hastigt sjuk 
och 1tau drog far med sig ner till båt 
bryggan och befallde honom ro bort 
UU Slnolngers efter en doktor, 
mlssts illa sjuk?

— Det angår dig Inte! Gå nu gt 
nast tilbaka till köket och satt på en 
kittel och koka vatten! svarade mo 
dem och slöt Ull dörren.

Skickat efter en doktor? Ja ; dödar mig: ’ flämtad.* hon. Så do 
visst! Men det kan i ute hjälpa ho | då. och låt det bli slut”, svarade jag 
xi *m långt OJ. oj. ait jag skulle un* | brutalt, ty jag troddo 
lev® en sidan dag Jfisst har jag mån ! vara sjuk. Men i nästa ögonblick

$600,000,000/10 * 

genom den enda ivenska
korrespondensskolan i Amerika uci 

I .. , ■■■ t : enda med svenska lärare med stat»
Jag har aldrig riktigt kunnat tåla axskmem som språklärare 

advokater, »krav Mark Turaln en , , „|, „ tUlll „„ ^ bll
^■gång Jag har alltid haft en känsla Ugt m k»s Ä k,orr,e,kl

1 Själsläran och arbet-t. II. Arbeta- re predikningar, ån man förr hört. el av att det ar svårt att reda sig mot ] korr2!<IedJ2i5iS?<,Iå »MwiuV
vetenskap. III. Energiförbrukning och kr av lakarna, att de skola bota sjuk- dem. Härom dagen var jag ute och j drejs ee d*g. rter» ermeker låre «eg# 
bildning. IV Om “akta’-skrift fskriv- domar, som anses for obotliga. ell« .• gick tillsammans med en god vån, ] JJi J? sltl* rtBil.dl
ning o. a. arbete efter avtal». V. Ar- av mekanikerna, att de skola uppfln ch plötsligt, kom han att trampa på äS t*1

fick han ne det vackra fartyget och betaren. Ur kapitlet^ “Aktnskrift” na nya och l*ättre maskiner, eller i; en glasruta, som skulle släppa ned #«f*reoh*t tmmj» v * i hd«ls»|e: h KaesMs*
namn Irna samt galljon.-bilden översätta vi följande unlversitetslirarna. att de skola brin ljus 1 en källare under trottoarea 2»*f6r*rRMkTird* fI,r*

som var så lik hans notter, tamt *täll- —saRibället är av samma beskaf- sa alldeles okända sanningar i dag t- Rutan gick förstås sönder, och min d«: 8km I DåV^fier ‘■Hdeies kartnså»
som individerna. Alla dess ljuset. Vad som fordras av folk i vän föll ned 1 källaren och slog sig ,f? vm d««*»s

detta namn. Erland omtalade det >framstng hava sin rot i de* enskildes xarje levnadsstäcd. äif och kommer att «nskk illa. Jag fick veta att det o ^ j ' **** ** å , a
h-l;* Kungen utbrast "Intet tvivel framsteg Och om vi betrakta saken bliva upprepning och bruk av de kun- var en advokat som ägde hfiset ott yVMUKB IxOlTESpODdttesSkOlSD 
D«*t »r mm dotter och hennes tjannre roggrannare. så se vi, att samhäfletH fckaper och den skicklighet, som re gick upp till honom. Jag sade honom Avd". T. Red Bank. N. J.
Jag minn? han var i sm uugflom < n fraroeteg aro frukten av det arbete, dan åro uppnådda. Det okända och att en vån till mig fallit ned 1 en .
skicklig trasnidare, och detta ar liai s ,om förra t vas utöver vad som fordras, cforutsebåra fordra?- k-ke. Man. inser källare och skadat sig. därför att hus- j
byi skap till mig Hissa genast segd. Föreställom oss. att alla i ett samhäl- därför lått. ett om alla arbe vare skul- ägaren använt en alltför dålig glas- j
kapleh. jag foijw med och hämtar 
hem min dotter.^Xi följer me<l tillbe-

Vad månne bliver av de barnen?
ras oskyldiga tillgivenhet för varanvar Jag * varade med att säga. att 

jag gift mig med henne av medlidan­
de Jag var nog feg att säga hennt- 

Ar I detta och fortfor att håna henne, fast

ADVOKATKNEP.dra kom till miss Gripps kännedom En liten lw>k på isländska: 'Vit o g 
och förfärligt »chockerade denna strit—Vett oeh möda. några avhand- 
dams känsla for det passande — Inte vet ja. men från de och te 

detta, ' juser” du snus Swanson?
lingar fav Gud* Finnbcgason. dr. 

fForts) phtL” Innehållsförteckningen giver 
— oss en aning om bokens tendens:

än jag sig hur hon kvavdee till dods
av skam och harm. till dess hon sjönk 
ned på en btpl med handen pressad 
mot hjärtat. Jag aktade ej darpå. 
Onda makter behärskade mig

ORDET FRI T.
(Forts. fr. sid. 2.)“Du

alt hon låtsades

de 1 rågan till Erland, hur han fått tag fenhet

Önskar Ni BB Frisk och Stark
t>ria»e» di icke ett i TID väsås sr till l>t. L. K Leigh. ij han hsr nr4 enestirnde 

fra»-gir.< WkiMHt rlaiige fsll »v »It» ijnkt«a*r kal mås. ark ka»» armd«- inerslstssåe 
med)*ia#r är Ut Ha«, »il Vi!k*a svm helst i: n brtel» del. Tiagnfee Ir* ottkniten prsätik 
I hehsnd.isf •» t* acnt«l» fnll visar stt Dr. Leigh ilajeter talfSrtjäsl fSrtrorede

Kär»-. Ken* sch Bloåsjek
ioacai. Benauus» r-rh *1 

•jnkdi-Bir i Brest. Le 
r hr* eln Whnndlns

rnmgAn^efeil» Wheeötingn-

Dr. F. A N0RDBYE
Skandinavisk läkare

om att ha "aktaskrift” le komma överens om att aldrig göra ruta i ett källarfönster
Advokaten lyssnade till min redo-

le blgrve
1 allt. vad de göra. d. v. s. göra jämn: mer än som fordras av dem. så hade
så mycket som fordras av* dem i af- man darmed satt en gräns för upp- görelse med strålande miu, i förhopp-
fårs brev eller annorstädes, men al- komsten av nya ideer och följaktligen ning om eU större ho
drig något därutöver Möjligen tänker för allt framåtskridande. Samhället frågade hoSkom, om v
någon, att det skulle vara vål beställt skulle etå slilla, även om man “hölle språk pi någon skadeersättning, sa- I

n*1 med ett dylikt samhälle. Ifall alla bokstavsialel fullt" och i och med det- de han:
iakttoge detta, enär det ofta fattas samma uppfyllde lagen.
mycket 1 att folk göra • ns så mycket ord: Inte» samhälle kan gå framåt, ra minst tusen dollars.

Men märk* roed mindre dess rättfärdighet över

1

Behandlar pålitligt och framgiagsfullt ka och. gifter er med min dotter. Jag 
Lr gammal och lämnar kronan till er

Specialiserar 1 kirurgi. 
Stort förstaklasslgt sjukhus.

CAMROSE, ALTA.
i

Fra-1 s»f *11* »i*Ui 
»t fr**sknda» ock fi

All korrwputtdefc. pi »r»a*k* >ch *aMåd skeddr. och alla stadens fattigr

norar. och då jag 
vi kunde gora an-

nr K)«r*i. 

* a prt«»!

I sa Mage ock arutre *rgs». 
•åken .*k »armktigl »Itgt étu w 
d« biet* och ccrk*eaia**»t» e*c4ici:icr

Båäfrtgtoes. p«r

Ni blir kung oeh min dotter drottning.

** eeeåe* UU Cauéa per pekrtpeet
et hölitr*åvor och bespisning, 
* rolioppet stod.

Hpe. fes»*» brer wilcr tr Sglis t*, år slldelc* kutuddri

Värdefull Läkarebok Fritt Med andra — Ja, naturligtvis! Han bör begå- :
Magnus Pettersson.

C W. G0UGH“GODA RAD”
—mim i stU *Ui

I*r Leich »kmll och ma Lktud
hes måa sch émrm to jén t-n'. *«

ter. Bakee, jsastc frtehst* *äadee sCåeies grstts 
tmatmém

Ju. det var er ■som fordra» av dem 
.-'amhället kan icke fordra av någon går fariséernas/' 
arbetare, att han gör det som inger

— Hm. sade jag 
egen kallare, min < d i

— Jaså. sade advokaten, och kan»
LIV OLYCKSFALL ELDSVÅDA

försäkring
NOTARIE FAtTICHETER

KIM BE RLE Y, B. C»

FRaN BÖCKERNAS VÄRLD I!
ech »drr»* titt Ett ord. som väl förtjänar att beak

__ , — _ «•**» mi » r mvg/vi. m STbok. som i våra dagar överlever föregångare har gjdkt Det kan icke tas även av oss »ven hkar 1 ClSiéi
DR* L. IL LEIGH, 177 No. Stols SL, d 14, Chicsgo, 11» hin första U|»plaga. måste vara någon l^rdrn av prästerna, ett de hålla bätt-l J. B. Linderholm.

min mörknade. Men säg mig. -.arior 
trampade er vån på den där lutau? ■

"............- -
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